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GRUPPO

 グループ  KONCERNGRUPO

KONZERNGROUPEGROUP

L’erba artificiale Sit-in SPORT 
nasce dalla perfetta sinergia 
tra le diverse attività 
produttive di un grande 
gruppo industriale (Miro 
Radici Family of Companies), 
da sempre impegnato 
nel mondo del tessile.

The artificial grass Sit-in 
SPORT is born from the 
perfect synergy between  
the different industrial 
realities of a big textile 
group (Miro Radici Family 
of Companies), since years 
involved in the textile world.

Le gazon synthétique  
Sit-in SPORT naît de la 
parfaite synergie parmi les 
diverses activités d’un grand 
groupe industriel (Miro Radici 
Family of Companies), 
depuis toujours engagé 
dans le monde du textile.

Der Sit-in SPORT Kunstrasen 
verdankt seine Entstehung 
der kreativen Zusammenarbeit 
zwischen den 
Produktionszweigen  
eines großen Konzerns (Miro 
Radici Family of Companies), 
dessen Schwerpunkt von 
jeher in der Textilbranche liegt.

El césped artificial Sit-In 
SPORT ha nacido a través 
de la perfecta sinergia entre 
las diferentes actividades 
de producciòn de Miro 
Radici Family of Companies, 
involcucrado desde siempre 
en el mondo del textil.

Sztuczna trawa o marce 
Sit-in SPORT narodziła 
się w wyniku doskonałej  
współpracy różnych 
działów produkcyjnych 
koncernu  Miro Radici 
Family of Companies, 
który od początku istnienia 
zajmował się przemysłem 
włókienniczym.

Sit-in SPORT が提供する
高品質人工芝は、おかげさ
まで織物・テキスタイル界に
おけるリーダー企業に成長
した Miro Radici Family of 
Companies 内のあらゆる部
門間における情報交換および
ハイレベルな相乗作用により
生み出されます。

GROUP GROUP
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MISSIONE MISSIONMISSIONMISSION

Essere considerati un punto 
di riferimento nel proprio 
settore rappresenta per 
noi un ulteriore stimolo 
alla continua ricerca 
dell’innovazione, 
del perfezionamento 
della qualità e del servizio.
Ogni realizzazione, per 
piccola o grande che sia, 
merita infatti la massima 
attenzione e la migliore 
assistenza.

Being a reference in our field 
gives us a further courage 
to invest more in research 
and development to offer 
always the best quality 
and the best service 
and our target is to assist 
professionally all jobs 
of all sizes.

Etre considéré comme 
point de référence dans 
son propre secteur 
représente pour nous une 
stimulation supplémentaire 
à la recherche continue 
de l’innovation du 
perfectionnement de  
la qualité et du service. 
Chaque réalisation, que 
ce soit petite ou grande, 
mérite en fait une attention 
maximum et la meilleure 
assistance.

Unser Ruf als 
Branchenführer ist für 
uns nur ein weiterer Anreiz, 
im Bemühen um stetige 
Innovation und Optimierung 
von Qualität und Service 
nicht nachzulassen. Jedes 
Erzeugnis , ob klein oder 
groß, verdient unsere ganze 
Sorgfalt und bestmögliche 
Unterstützung.

MISSION MISSION 
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目標     MISJAMISIÒN

Ser considerados punto  
de referencia en nuestro 
sector industrial, nos ofrece 
un estìmulo ulterior para 
invertir en investigaciòn 
e desarollo, en calidad y 
servicios. Cada realizaciòn, 
sea grande o pequeña, 
merece la màxima atenciòn 
y la mejor asistencia.

Obecność naszej firmy 
w sektorze, jest dla nas 
kolejnym bodźcem do 
kontynuowania poszukiwań 
innowacji, doskonalenia 
jakości i serwisu. Każda 
realizacja, niezależnie  
od wielkości zasługuje  
na największą uwagę 
i najlepszy serwis.

その分野においてリーダーと見なされるこ
とは、技術革新、品質向上、サービス改善
などに対して絶えず努力を積み重ねるため
の大きなモチベーションになると信じます。
プロジェクトの大小わらず、クライアントに
対して常に最高レベルの関心とサポートを
提供することは我々の義務であると信じて
います。

MISSION MISSION 
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PRODUZIONE PRODUKTIONPRODUCTIONPRODUCTION

RADICI PIETRO 
INDUSTRIES & BRANDS 
S.p.A. da sempre segue  
una politica di qualità,  
di rispetto ambientale  
e di utilizzo di fonti 
energetiche alternative  
per le proprie produzioni, 
come attestato dalle 
certificazioni ISO 9001  
e ISO 14000.

Gli elevati standards 
produttivi hanno consentito 
di certificare l’erba artificiale 
Sit-in SPORT presso 
le più importanti federazioni 
italiane ed estere. 

RADICI PIETRO 
INDUSTRIES & BRANDS 
S.p.A. follows always 
a quality policy, 
environmental awareness, 
use of alternative energy 
for the productions, 
as attested by ISO 9001 
and ISO 14000 certifications. 

The high production 
standards has led to 
certification of the artificial 
grass Sit-in SPORT by 
the most important sport 
federations, both italian 
and foreign. 

RADICI PIETRO INDUSTRIES 
& BRANDS S.p.A. suit 
depuis toujours une politique 
de qualité, de respect 
pour l’environnement 
et d’utilisation de sources 
alternatives énergétiques 
pour ses propres 
productions, comme  
attesté par les certifications 
ISO 9001 et ISO 14000. 

Les standards productifs 
élevés ont permis de 
certifier le gazon synthétique 
Sit-in SPORT auprès des 
plus importantes fédérations 
italiennes et étrangères.

Die RADICI PIETRO 
INDUSTRIES & BRANDS 
S.p.A. setzt in ihrer 
Produktion traditionsgemäß 
auf Qualität, Umweltschutz 
und die Nutzung alternativer 
Energien. Dafür bürgen die 
ISO-Zertifizierungen 9001 
und 14000. 

Dank hoher 
Produktionsstandards 
konnte der Sit-in SPORT 
Kunstrasen bei den 
wichtigsten Sportverbänden 
im In- und Ausland 
zertifiziert werden. 

PRODUCTION PRODUCTION
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製造PRODUKCJAPRODUCCION

RADICI PIETRO INDUSTRIES  
& BRANDS S.p.A. desde 
siempre sigue en su 
producciòn una polìtica  
de calidad, de respecto  
por el medioambiente  
y de utilizaciòn de fuentes  
de energìa alternativa,  
como certificado por  
ISO 9001 e ISO 14000. 

Los estàndar de producciòn 
superiores han permitido 
al césped artificial Sit-In 
SPORT lograr las 
certificaciones de las màs 
importantes federaciones, 
sea italianas, sea exteriores. 

RADICI PIETRO 
INDUSTRIES & BRANDS 
S.p.A. od początku 
istnienia prowadzi politykę 
jakości, respektując 
środowisko i korzystając 
z alternatywnych źródeł 
energii co potwierdzają 
certyfikaty ISO 9001   
i  ISO 14000.

Wysokie standardy 
produkcji sprawiły, że 
sztuczna trawa Sit-in 
SPORT otrzymała certyfikaty 
od najważniejszych federacji 
włoskich i zagranicznych. 

RADICI PIETRO INDUSTRIES 
& BRANDS S.p.A.（株）はこれまでも常に
高品質志向を貫いてきました。 ISO 9001  /  
ISO 14000 の取得は当然ながら、環境配慮
やエネルギー資源の有効活用などは我々の
義務だと信じています。

Sit-in SPORT 人工芝が国内外の数々の重
要な協会・団体から公認を受けていること
は、弊社の生産基準の高さの証明でもあり
ます。

PRODUCTION PRODUCTION
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QUALITÀ QUALITÄTQUALITÉQUALITY

Sit-in SPORT, con i suoi 
laboratori, controlla  
e analizza tutto il ciclo  
dei processi produttivi 
secondo le più recenti 
normative in materia  
di qualità e sicurezza.

Sit-in SPORT, with its own 
laboratories, checks and 
analyzes all the production 
process cycle according 
to the most updated rules 
for quality and security.

Sit-in SPORT, grâce à 
ses propres laboratoires, 
contrôle et analyse tout 
le cycle du processus de 
production selon les plus 
récentes normes en matière 
de qualité et de sécurité.

Unterstützt von eigenen 
Labors kontrolliert 
und analysiert Sit-in 
SPORT den gesamten 
Produktionszyklus 
anhand der neuesten 
Bestimmungen in puncto 
Qualität und Sicherheit.

QUALITY QUALITY
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品質JAKO
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CALIDAD

Sit-in SPORT, a través 
de sus laboratorios, pone 
atenciòn a los varios 
processos de producciòn, 
segun las ultimas normas 
en tema de calidad 
y seguridad.

Sit-in SPORT korzystając 
z własnych laboratoriów 
kontroluje i analizuje 
cykle produkcyjne według 
najnowszych norm 
bezpieczeństwa i jakości. 

Sit-in SPORT は常に国際基準に従い、原
材料の厳選から最終製品の品質に至るま
で全行程一貫して徹底した管理・分析を遂
行しています。

QUALITY QUALITY
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CERTIFICAZIONE CERTIFIZIERUNGCERTIFICATIONCERTIFICATION

I manti Sit-in SPORT 
rispondono alle severe 
prescrizioni tecniche  
e prestazionali dettate  
dai regolamenti FIFA, LND, 
ITF, IRB, XP P90-112.

Sit-in SPORT surfaces 
satisfy the strict technical 
and performing regulations 
according to FIFA, LND,  
ITF, IRB, XP P90-112 rules.

Les revêtements Sit-in 
SPORT répondent aux 
sévères prescriptions 
techniques et performances 
dictées par la règlementation 
FIFA, LND, ITF, IRB, XP 
P90-112.

Die Beläge von Sit-in 
SPORT erfüllen die 
strengen Technik- und 
Leistungsvorgaben der 
Reglements von FIFA,  
LND, ITF, IRB, XP P90-112.

CERTIFICATION CERTIFICATION
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国際認定CERTYFIKALYCERTIFICACIÓN

Los mantos Sit-in SPORT 
cumplen con las màs 
duras normas técnicas 
y de rendimiento, requeridas 
por FIFA, LND, ITF, IRB, XP 
P90-112.

Produkty Sit-in SPORT 
odpowiadają normom 
technicznym i wymogom 
FIFA, LND, ITF, IRB, 
XP P90-112.

多くの Sit-in SPORT  製品
は  FIFA（国際サッカー連盟）
、LND（イタリアサッカー協会）
、ITF（国際テニス連盟）の厳し
い検査に適合しています

CERTIFICATION CERTIFICATION
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INNOVAZIONE INNOVATIONINNOVATIONINNOVATION

Sit-in SPORT, forte delle 
proprie esperienze nel 
settore, dedica significative 
risorse alla ricerca ed allo 
sviluppo di manti innovativi 
dedicati al mondo dello 
sport, sia professionistico 
che amatoriale, al fine di 
garantire elevate affidabilità  
e prestazioni nel tempo.

Sit-in SPORT, thanks to the 
experience in its own field, 
invests significant resources 
to the research and the 
development of innovative 
surfaces for the sport 
world, both professional 
and amateur, in order to 
guarantee high reliability and 
performance for longtime.

Sit-in SPORT fort de ces 
propres expériences dans le 
secteur, engage toutes ses 
ressources à la recherche 
et au développement 
d’innovants revêtements 
destinés au monde sportif, 
qu’il soit professionnel ou 
amateur, afin de garantir une 
haute fiabilité et performance 
dans le temps.

Aufbauend auf seinem 
eigenen Erfahrungsschatz 
investiert Sit-in SPORT 
beträchtliche Ressourcen 
in die Forschung und die 
Entwicklung innovativer 
Beläge für den Berufs- 
und Amateursport. Hohe 
Zuverlässigkeit und 
dauerhafte Leistung sind 
so gesichert.

INNOVATION  INNOVATION  
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イノベーション（技術革新）INNOWACJEINNOVACIÓN 

Sit-in SPORT, 
aprovechandose de su 
misma experiencia en el 
sector del textil, invierte 
recursos significativos en 
investigaciòn e desrollo 
de mantos innovadores, 
dedicados a los deportes, 
sea profesionales, sea 
amatoriales, siempre con 
la finalidad de garantizar 
fiabilidad y prestaciones 
superiores en el tiempo.

Sit-in SPORT posiadając 
bogate doświadczenie w 
sektorze, poświęca znaczące 
środki na poszukiwania 
i rózwój innowacyjnych 
produktów, przeznaczonych 
dla świata sportu zarówno 
profesjonalnego jak i 
amatorskiego. Ma to na celu 
wzbudzenie zaufania oraz 
uzyskanie dobrych wyników 
w czasie.

Sit-in SPORT は業界における豊富な経験
を生かしながら、各方面へのリサーチおよび
より良い製品のための膨大な投資を怠りま
せん。それはプロレベル、アマチュアレベル
に関わらずあらゆるスポーツフィールドに対
して常に貪欲に、少しでも革新的な製品を
生み出すため我々が貫く哲学なのです。

INNOVATION  INNOVATION  
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PRODOTTI PRODUKTEPRODUITSPRODUCTS

L’erba artificiale dell’ultima 
generazione Sit-in SPORT 
presenta oggi una vasta 
gamma di prodotti
di altissima qualità: 
per ogni tipo di sport 
il manto è studiato 
e realizzato al fine 
di garantire le massime 
prestazioni.

Nowadays Sit-in SPORT, 
the artificial grass of
last generation, offers  
a wide range of high quality
products: for each sport  
the surface is studied  
and realized to guarantee 
the best performance.

Le gazon synthétique  
de la dernière génération.
Sit-in SPORT présente 
aujourd’hui une vaste
gamme de produit de très 
haute qualité: pour
chaque type de sport  
le revetement est étudié  
et réalisé afin de garantir  
le maximum de 
performances.

Die neueste Generation der 
Sit-in SPORT Kunstrasen 
bietet eine breitgefacherte
Produktauswahl in 
hochster Qualitat. FUr jede 
Sportart wird der Belag so 
entworfen und gefertigt, 
dass maximale Leistung 
garantiert ist.

PRODUCTS PRODUCTS
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製品PRODUKTYPRODUCTOS

El césped artificial Sit-in 
SPORT de ultima
generaciòn dispone hoy  
en dìa de una vasta gama
de productos con elevados 
estàndar de calidad:
cada producto ha sido 
estudiado y realizado  
con la finalidad de 
conseguir y garantizar  
las mejores prestaciones.

Sztuczna trawa najnowszej 
generacji Sit-in SPORT 
przedstawia szeroką 
gamę produktów wysokiej 
jakosci o róznorodnym 
przeznaczeniu.
Dla kazdego rodzaju sportu 
przebadano i opracowano 
produkty, które gwarantują 
maksymalny komfort.

Sit-in SPORTが提供する最新世代人工芝は
ハイクオリティーかつ、他に類を見ない
幅広いラインアップを取り揃えています。
あらゆる競技の研究をもとに、いかに最高
レベルのプレー性能を獲得できるかを常に
意識して全ての製品が開発・製造されています。

PRODUCTS PRODUCTS
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TENNIS 

PADDLE
TENNIS 

PADDLE
TENNIS 

PADDLE
TENNIS 

PADDLE

Ampia gamma di prodotti 
certificati ITF e studiati 
appositamente per la pratica 
del tennis e del paddle. 
L’impiego esclusivo di filati 
ad alta resistenza e la 
possibilità di personalizzare 
il colore della superficie 
di gioco garantiscono 
performance ed impatto 
estetico di massimo effetto.

Wide range of products 
ITF certified and specifically 
studied for playing tennis 
and paddle. The exclusive 
use of yarns with high 
resistance and durability 
and the possibility to 
personalize the colour 
of the playing surface 
ensure both performance 
and an aesthetic impact 
of maximum effect. 

Large gamme de produits 
certifiés ITF et spécialement 
conçus pour le tennis 
et le paddle. L’utilisation 
exclusive de fils à haute 
résistance et la possibilité 
de personnaliser la couleur 
de la surface de jeu assurent 
performance et un bon 
impact esthétique.

Breite Produktpalette 
mit ITF-Zertifikation, 
die speziell für Tennis 
und Paddeltennis entwickelt 
wurde. Die ausschließliche 
Verwendung besonders 
widerstandsfähiger Garne 
und die Möglichkeit zur 
farblichen Personalisierung 
der Spielfläche garantieren 
Leistung und maximale 
ästhetische Wirkung.

TENNIS | PADDLE TENNIS | PADDLE
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TENIS 

PADEL
TENNIS 

PADDLE
テニス 
パドル

TENNIS | PADDLE

Amplia gama de productos 
certificados por ITF 
diseñados especialmente 
para tenis y pádel. El uso 
exclusivo de fibras de alta 
resistencia y durabilidad, 
juntamente con la 
posibilidad de personalizar 
la pista con diferentes 
colores, hacen posible tener 
un gran rendimiento y  
una estética muy atractiva.

Szeroka gama 
produktów specjalnie 
wyselekcjonowanych 
do gry w tenisa i paddla, 
posiadających certyfikat 
ITF. Zastosowanie włókna 
wyłącznie o wysokich 
parametrach elastyczności i 
wytrzymałości z możliwością 
personalizowania kolorów 
nawierzchni, gwarantuje 
maksymalizację efektów 
w zakresie wydajności jak 
i estetyczności kortu.

ITF(国際テニス連盟)の公認を取得し、テ
ニスやパドルボールプレー専用に特別研究
された幅広い製品を取り揃えています。そ
れらは、高性能なレジスタンス性、耐久性の
ある糸のみを使用し、プレーエリア表面色
を独自選択可能にすることで、パフォーマ
ンス性と美観性に最大効力のインパクトを
確証いたします。

TENNIS | PADDLE



18

MULTISPORT MULTISPORT  MULTISPORT MULTISPORT

Sistemi sviluppati 
specificatamente per tutte 
quelle installazioni dove 
è necessario poter praticare 
sport differenti, quali calcio 
a 5, pallavolo, pallamano, 
tennis, etc. Tali prodotti 
garantiscono elevate 
prestazioni, resistenza 
e durata superiori alla media
oltre ad un incredibile 
rapporto qualità-prezzo.

Systems specifically 
developed for all 
the installations where it’s 
necessary to play different 
sports such as futsal, 
volleyball, handball, tennis, 
etc. These products are able 
to provide high performance, 
strength and durability above 
average with an incredible 
quality-price ratio.

Systèmes développés 
spécifiquement pour 
les installations où il est 
nécessaire de pratiquer 
différents sports, comme 
le football à 5 joueurs, 
le volley-ball, le handball, 
le tennis, etc. Ces produits 
offrent des performances 
élevées, resistance 
et durabilité au dessus 
de la moyenne et 
un incroyable rapport 
qualité-prix. 

Spezielle Systeme 
für Anlagen, in denen 
verschiedene Sportarten 
gespielt werden sollen, 
wie Hallenfußball, 
Volleyball, Handball, 
Tennis usw. Die Produkte 
garantieren hohe Leistung, 
überdurchschnittlich hohe 
Widerstandsfähigkeit 
und Lebensdauer sowie
ein unschlagbares 
Preis-Qualitäts-Verhältnis.

MULTISPORT MULTISPORT
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MULTISPORT MULTISPORT マルチスポーツ

MULTISPORT

Sistemas especialmente 
desarrollados para aquellas 
instalaciones que se usen 
para diferentes deportes 
como el futbol sala, 
voleybol, balonmano, tenis, 
etc. Estos productos 
proporcionan un alto 
rendimiento, resistencia  
y durabilidad por encima 
de la media y una relación 
calidad precio muy ventajosa 
para el cliente.

Systemy opracowane 
specjalnie dla nawierzchni, 
na których istotna jest 
możliwośc praktykowania 
różnych dyscyplin 
sportowych, takich jak 
futsal, siatkówka, piłka 
ręczna, tenis itp. Gama 
tych produktów zapewnia 
wysokie osiągnięcia 
oraz ponadprzeciętną 
wytrzymałość, a także 
niesamowicie korzystną 
relację jakości do ceny.

マルチスポーツ型システムは、フットサル、
バレーボール、ハンドボール、テニスなどの
多種スポーツ適用に不可欠なあらゆる装
備を特別に発展させたものです。これらの
商品は、ハイパフォーマンス性、強化性、耐
久性において標準レベルを超え、高品質と
魅力的な価格の比率を保持しています。

MULTISPORT
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HOCKEY
BASEBALL

HOCKEY
BASEBALL

HOCKEY
BASEBALL

HOCKEY
BASEBALL

Linea di prodotti innovativi 
e appositamente creati 
per hockey e baseball: 
sport nei quali la perfetta 
omogeneità del sistema, 
unitamente alla resistenza 
estrema dei filati, deve 
garantire una superficie 
di gioco performante 
e durevole nel tempo.

Range of innovative products 
specially engineered 
for hockey and baseball: 
sports in which the perfect 
homogeneity of the system, 
together with the extreme 
resistance of the yarns, must 
guarantee a playing surface 
both performing and durable 
over time.

Ligne de produits innovants 
et spécialement étudiés 
pour l’hockey et le baseball: 
sports dans lesquels 
l’homogénéité parfaite 
du système, avec l’extrême 
résistance des fils, doit 
garantir une surface de jeu 
performante et durable dans 
le temps. 

Innovative Produktlinie 
speziell für Hockey und 
Baseball – Sportarten, 
bei denen die perfekte 
Homogenität des Systems 
zusammen mit der extremen 
Widerstandsfähigkeit der 
Garne eine leistungsfähige 
und langlebige Spielfläche 
garantieren müssen.

HOCKEY | BASEBALL HOCKEY | BASEBALL
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HOCKEY | BASEBALL

HOCKEY
BÉISBOL

HOCKEY
BASEBALL

Gama de productos 
innovadores especialmente 
estudiados para hockey  
y beisbol: estos sistemas 
con una superficie 
homogénea y una fibras 
extremadamente resistentes 
ofrecen un terreno de juego 
de altas prestaciones  
y duradero en el tiempo.

Linia nowatorskich 
produktów opracowanych 
specjalnie dla hokeja 
i baseballa: sportów, 
w których musi wystąpić 
perfekcyjna harmonia 
systemu, łącząca 
ekstremalną odporność 
włókna z gwarancją 
wysokich osiągnięć przez 
długi czas.

これらの革新的な商品はホッケーや野球
競技向けに特別に設計されています。それ
は、システムの完璧な均質性を示し、その糸
の持つ強力な抵抗性と共に、プレーエリア
表面のパフォーマンス性と長期耐久性を保
証いたします。

HOCKEY | BASEBALL

ホッケー 
野球
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GOLF GOLFGOLFGOLF

Filati e prodotti creati 
su indicazioni specifiche 
dei golfisti, al fine 
di rispondere alle più rigide 
esigenze per la pratica 
di questo sport 
decisamente tecnico.

Yarns and products created 
on specific indications 
of golfers, in order to meet 
the more strict requirements 
for the practice of this very 
technical sport.

Fils et produits créés sur 
les indications spécifiques 
de golfeurs, afin de répondre 
aux exigences plus strictes 
pour la pratique de ce sport 
très technique.

Nach speziellen Angaben 
von Golfspielern entwickelte 
Garne und Produkte, die 
den höchsten Anforderungen 
für die Ausübung dieser 
stark technisch orientierten 
Sportart genügen.

GOLF GOLF
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GOLF

GOLFGOLF

Fibras y productos creados 
según las indicaciones 
de golfistas para cumplir 
con los más exigentes 
requerimientos técnicos de 
este deporte

Włókna oraz produkty 
stworzone według wskazań 
golfistów, aby móc spełnić 
restrykcyjne wymagania 
graczy tego techniczengo 
sportu. 

ゴルフ用人工芝の糸や関連商品は、高い専
門性を持ったゴルフというスポーツの練習
用に、より厳しい条件を満たし、ゴルファー
の具体的な指示に則って作成されました。

GOLF

ゴルフ
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Gamma di prodotti per 
parchi giochi/playgrounds 
certificati secondo le 
normative HIC (Head Injury 
Criteria). I differenti sistemi 
innovativi, unitamente 
all’utilizzo di shock-pad 
di facile installazione, 
assicurano costi 
estremamente vantaggiosi 
rispetto ai materiali oggi 
presenti sul mercato. 

Range of products 
engineered for playgrounds 
and certified according 
to the HIC rules (Head 
Injury Criteria). The different 
innovative systems, together 
with the use of a one 
and only layer of shock-pad, 
easy to install, ensure 
extremely profitable costs 
compared to the other 
materials for the same 
use today available 
on the market.

Gamme de produits pour 
aires de jeux/playgrounds 
certifiés selon les coefficients 
HIC (Head Injury Criteria). 
Les différents systèmes 
innovants, et l’utilisation 
d’une sous-couche unique 
d’installation facile, assurent 
des coûts extrêmement 
avantageux en comparaison 
aux systèmes existants 
et comparables. 

Produktreihe für Spielplätze, 
die nach den HIC-
Bestimmungen (Head Injury 
Criteria) zertifiziert sind. 
Die verschiedenen 
innovativen Systeme 
ermöglichen in Kombination 
mit einer leicht zu 
verlegenden Elastikschicht 
extrem günstige Kosten 
im Vergleich zu 
den sonstigen heute 
erhältlichen Materialien.

PLAYGROUNDS (HIC) PLAYGROUNDS (HIC)

PARCHI GIOCHI 
(HIC)

PLAYGROUNDS 
(HIC)

PLAYGROUNDS 
(HIC)

PLAYGROUNDS
(HIC)
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PLAYGROUNDS (HIC) 

Gama de productos creados 
para zonas de juego 
y certificados según 
la normativa HIC (Head 
Injury Criteria). Los diferentes 
sistemas que usan una sola 
capa elástica puesta debajo 
son fáciles de instalar 
 y aseguran unos costes  
más asequibles en 
comparación con otros 
materiales que se usan 
actualmente en el mercado.

Gama produktów 
stworzonych na place 
zabaw zgodnie z zasadami 
bezpiecznego użytkowania  
HIC (Head Injury Criteria). 
Innowacyjne systemy łączące 
w sobie zalety nawierzchni 
trawy syntetycznej oraz 
niezwykle łatwego w instalacji 
podkładu shock-pad 
zapewniają maksymalne 
osiagnięcia i bezpieczeństwo 
w konkurencyjnych cenach, 
w stosunku do innych 
materiałów dostępnych 
na rynku. 

これらの商品は、子供のプレーグラウンド
向けに設計され、HIC（頭部障害基準）に則
り公認されています。これまでとは異なるこ
の革新的システムは、唯一のショックパッド
層のみを使用し、簡単な設置を可能にしま
す。更に、今日の市場において同等目的で
使用され得る他のどの材料と比較しても飛
躍的に有益なコストを保証いたします。

PLAYGROUNDS (HIC)

PLAYGROUNDS
(HIC)

PLAYGROUNDS
(HIC) 園庭 (HIS)
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CALCIO
RUGBY

SOCCER
RUGBY

FOOTBALL
RUGBY

FUßBALL
RUGBY

Ampia linea di prodotti 
concepita per il mondo 
del calcio e del rugby, 
amatoriale e professionistico 
grazie alle specifiche 
certificazioni FIFA, FIGC/
LND e IRB. I sistemi di ultima 
generazione Sit-in SPORT 
rispondono ai più severi 
standard e garantiscono 
performance perfette 
in qualsiasi condizione 
di utilizzo. 

Wide range of products 
engineered for soccer 
and rugby, both amateur 
and professional thanks 
to the specific FIFA, FIGC/
LND and IRB certifications. 
The systems of new 
generation of Sit-in SPORT 
meet the highest standards 
in order to ensure 
an excellent performance 
under any conditions of use.

Vaste gamme de produits 
pour le monde du football 
et du rugby, amateur 
et professionnel, grâce 
aux certifications  FIFA, 
FIGC / LND et IRB. 
Les systèmes de dernière 
génération Sit-in SPORT 
répondent aux normes les 
plus élevées et garantissent 
une performance parfaite 
dans toutes les conditions 
d’utilisation.

Breites Produktangebot für 
die Fußball- und Rugbywelt, 
dank der speziellen 
FIFA, FIGC/LND und IRB 
Zertifikationen für Amateure 
ebenso wie Profis. 
Die neuesten Systeme 
von Sit-in SPORT erfüllen 
strengste Standards 
und garantieren perfekte 
Leistung unter allen 
Nutzungsbedingungen.

SOCCER | RUGBY SOCCER | RUGBY
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SOCCER | RUGBY

FÚTBOL
RUGBY

SOCCER
RUGBY

Amplia gama de productos 
diseñados para fútbol  
y rugby tanto para nivel 
amateur como profesional 
certificados por FIFA, FIGC/
LND and IRB. Los sistemas 
de nueva generación de 
Sit-in SPORT cumplen las 
normativas más exigentes 
para asegurar un excelente 
rendiminento bajo cualquier 
circumstancia.

Szeroka gama produktów 
przeznaczonych dla świata 
piłki nożnej i rugby w 
zastosowaniu  amatorskim 
jak i profesjonalnym zgodnie 
z przyjętymi zasadami 
i certyfikatami  FIFA, FIGC 
/ LND i IRB. Systemy 
najnowszej generacji  Sit-in 
SPORT spełniają najwyższe 
standardy i zapewniają 
doskonałe osiągi w każdych 
warunkach.

サッカーやラグビー専用に設計された幅
広い商品は、アマチュア、プロフェッショ
ナルを問わず、FIFA(国際サッカー連盟)
、FIGC/LND(イタリアサッカー連盟)そして
IRB(国際ラグビー協会)の公認を取得して
います。Sit-in SPORTの新時代のシステム
はどのような使用条件においても最高度パ
フォーマンスを保証する為、常にトップレベ
ルの基準を満たしています。

SOCCER | RUGBY

サッカー 
ラグビー
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IBRIDO HYBRIDHYBRIDHYBRID

Il top di gamma della linea 
Sit-in SPORT (sistema 
brevettato). “Sit-in SPORT - 
Palau Hybrid” è oggi l’unico 
sistema sul mercato in erba 
ibrida o naturale rinforzata 
concepito con shock-pad 
prestazionale, drenante 
ed idroponico che garantisce 
la possibilità di fruire di tutti 
i vantaggi dell’erba artificiale 
e naturale. 

This is “the top” of Sit-in 
SPORT range (patented 
system). “Sit-in SPORT - 
Palau Hybrid” 
is now the only system 
on the market in hybrid 
or reinforced natural grass, 
engineered with 
a performance, draining 
and hydroponic shock-pad 
which ensures the possibility 
to enjoy all the advantages 
of artificial and natural grass.

Il s’agit du produit top du 
range Sit-in SPORT (système 
breveté). “Sit-in SPORT - 
Palau Hybrid” est maintenant 
le seul système sur le 
marché en gazon hybride ou 
gazon naturel renforcé conçu 
avec une sous-couche 
performante, avec drainage 
et hydroponique qui donne 
la possibilité de profiter de 
tous les avantages du gazon 
synthéthique et naturelle. 

Das Spitzenprodukt der Sit-
in SPORT Linie (patentiertes 
System). “Sit-in SPORT 
- Palau Hybrid” ist heute 
das einzige System am 
Markt aus Hybridrasen oder 
verstärktem Naturrasen mit 
einem Leistungs-, Dränage- 
und hydroponischem Shock-
Pad, das alle Vorteile von 
Kunst- und Naturrasen 
in sich vereint.

HYBRID HYBRID
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HYBRID

HYBRYDAHÍBRIDO

Este es el producto estrella 
de Sit-in SPORT de toda su 
gama (sistema patentado). 
“Sit-in SPORT - Palau Hybrid” 
es el único sistema en el 
mercado híbrido or césped 
natural reforzado diseñado 
con un sistema de drenaje  
y un cultivo hidropónico 
juntamente con una capa 
elástica que permite 
aprovechar lo mejor del 
césped natural y el artificial.

Najbardziej innowacyjny 
system w ofercie Sit-in 
SPORT chroniony prawem 
patentowym. “Sit-in SPORT 
- Palau Hybrid” jest obecnie 
jedynym systemem na 
rynku w opcji hybrydy 
czyli wzmocnienia  trawy 
naturalnej z zastosowaniem 
specjalnie opracowanego 
systemu drenażu i podkładu 
shock-pad. System ten 
zapewnia  wszystkie korzyści 
i zalety stosowania trawy 
naturalnej i syntetycznej.  

このハイブリッドシステムはSit-in SPORT
の特許取得済トップ商品です。Sit-in 
SPORT - Palau Hybridはハイブリッドま
た天然芝補強における現在の市場におい
て唯一のシステムであり、パフォーマンス性
や排水、水耕用のショックパッドと共に設
計されました。それは人工と天然芝融合に
よる利点全てを楽しめる可能性を保証い
たします。

HYBRID

ハイブリッド
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OUTDOOR 
(GRASS 
& LANDSCAPE)

OUTDOOR 
(GRASS 
& LANDSCAPE)

OUTDOOR 
(GRASS 
& LANDSCAPE)

OUTDOOR 
(GRASS 
& LANDSCAPE)

Gamma di prodotti 
appositamente studiati 
per l’impiego residenziale, 
paesaggistico, urbanistico 
e decorativo di alto livello. 
Forti dell’esperienza Sit-in 
SPORT nel settore sportivo 
e grazie allo sviluppo di filati 
innovativi, i prodotti della 
linea OUTDOOR - GRASS & 
LANDSCAPE garantiscono 
caratteristiche estetiche 
e funzionali sempre più simili 
all’erba naturale, con tutti 
i vantaggi dell’erba artificiale.

Range of products 
specifically engineered 
for residential, landscape, 
urban and decoration use 
of the highest level. 
Our strong sport background 
and the development of 
highly innovative fibres, 
guarantee that the 
performance and aesthetic 
features of our OUTDOOR 
- GRASS & LANDSCAPE 
range are closer to natural 
grass, while retaining all the 
convenience of artificial turf.

Gamme de produits 
spécifiquement étudiée pour 
être utiliséé en aménagement 
paysages résidentiel, urbain et 
décoratif de haut niveau. Fort 
de sa propre expérience dans 
le secteur sportif et grâce au 
développement de nouveaux 
fils, les produits de la gamme 
OUTDOOR - GRASS & 
LANDSCAPE garantissent les 
caractéristiques ésthethiques 
et fonctionnelles toujours plus 
semblable au gazon naturel 
avec tous les avantages 
du gazon synthéthiques. 

Produktreihe speziell für 
hochwertige Anwendungen 
in Privathäusern, 
Landschaftsgärtnerei, 
Städtebau und Dekoration. 
Dank unserer Erfahrung 
im Sportbereich und der 
Entwicklung innovativer 
Garne gleichen sich die 
Produkte der OUTDOOR 
- GRASS & LANDSCAPE 
Linie ästhetisch und 
funktional immer mehr dem 
Naturrasen an und bieten 
gleichzeitig alle Vorteile eines 
Kunstrasens.

OUTDOOR (GRASS & LANDSCAPE) OUTDOOR (GRASS & LANDSCAPE)
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OUTDOOR 
(GRASS 
& LANDSCAPE)

OUTDOOR 
(GRASS 
& LANDSCAPE)

OUTDOOR (GRASS & LANDSCAPE)

Gama de productos 
especialmente diseñados 
para uso de alto nivel 
en zonas residenciales, 
paisajismo, urbanismo  
y decoración. Nuestra larga 
experiencia en la industria 
del césped deportivo  
y el desarrollo de fibras 
innovadoras garantizan  
un rendimiento y una 
apariencia muy próximo  
al césped natural.

Gama produktów specjalnie 
opracowanych do 
zastosowania domowego, 
ogrodowego, urbanistyczego 
i dekoracyjnego na najwyższym
poziomie. Nasze bogate 
doświadczenie w zakresie 
traw sportowych oraz produkcji 
innowacyjnych włókien 
gwarantuje wysokie doznania 
użytkowe i estetyczne naszej 
linii OUTDOOR - GRASS & 
LANDSCAPE zbliżając je 
do naturalnej nawierzchni, 
zachowując wszystkie atuty 
trawy syntetycznej.

これらの商品は、居住施設用、景観用、ア
ーバン専用、そして最高ランクの装飾使
用の為に特別に設計されました。Sit-in 
SPORTのスポーツに強い背景と高度で革
新的なファイバーの開発は、アウトドア芝
と景観のパフォーマンス性と美観性の範囲
をより天然芝に近づけると同時に、人工芝
の持つ全ての有利性を保つことを保証いた
します。

OUTDOOR (GRASS & LANDSCAPE)

アウトドア 
(景観用)

grass & landscape
OUTDOOR

MADE IN ITALY
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TENNIS / PADDLE - MULTISPORT - HOCKEY / BASEBALL - GOLF - PLAYGROUNDS (HIC) - SOCCER / RUGBY - HYBRID - OUTDOOR (GRASS & LANDSCAPE)

REALIZZAZIONI REALISIERUNGEN RÉALISATIONS REALIZATIONS 
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施工実績 REALIZACJE      REALIZACIONES 
TENNIS / PADDLE - MULTISPORT - HOCKEY / BASEBALL - GOLF - PLAYGROUNDS (HIC) - SOCCER / RUGBY - HYBRID - OUTDOOR (GRASS & LANDSCAPE)
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grass & landscape
OUTDOOR
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